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Сопоставительный анализ арабизмов в британском и 

американском вариантах английского языка с использованием 

нейросетей представляет собой увлекательное исследование, которое 

может помочь нам лучше понять различия и сходства между этими двумя 

языковыми вариантами. Арабизмы - это слова или выражения, 

заимствованные из арабского языка и используемые в английском языке. 

Изучение их распределения, контекста использования может быть 

полезным для лингвистов и разработчиков программного обеспечения. 
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***** 

 

Введение 

Искусственная нейросеть (нейронная сеть или нейросеть) - это 

программа, которая повторяет модель человеческих нейронных связей. 

На их основе создают обучаемые программы, которые можно научить 

распознавать или генерировать контент. 

Принцип действия нейросети не похож на классическую 

программу. Такой сети не дают четкого алгоритма: ее обучают, чтобы она 

могла самостоятельно выполнять ту или иную задачу. В результате 

деятельность программы становится менее предсказуемой, но более 

вариативной и даже творческой [2]. 

Одним из интересных направлений исследования является 

сравнение частоты использования арабизмов в обоих вариантах 

английского языка. Нейросети могут быть обучены на больших корпусах 

текстов на обоих вариантах английского языка и использованы для анализа 

частотности арабизмов. Например, мы можем обучить нейросеть 

определять, какие арабизмы более распространены в каждом варианте. 

В результате исследования мы можем обнаружить, что в американском 

варианте английского языка чаще используются слова, связанные с 

арабской культурой или политикой, в то время как в британском варианте 

преобладают арабизмы, связанные с наукой или технологиями. 

Другое направление исследования - это анализ контекста 

использования арабизмов. Нейросети могут быть обучены на задаче 

определения контекста, в котором используется арабизм. Например, мы 

можем обучить нейросеть определять, в каких сферах (например, в 

политике, культуре, науке) чаще всего используются арабизмы в каждом 
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варианте английского языка. Это позволит нам выявить различия в 

предпочтениях и особенностях использования арабизмов в обоих 

вариантах. 

Также мы можем провести анализ семантической близости 

арабизмов в обоих вариантах английского языка. Нейросети могут быть 

обучены на задаче определения семантической близости слов и 

использованы для определения, насколько похожи или отличаются 

значения арабизмов в британском и американском вариантах. Это 

поможет нам выявить, есть ли различия в семантике арабизмов в обоих 

вариантах и какие значения более характерны для каждого из них. 

Рассмотрим примеры, чтобы лучше понять, как нейросети могут 

быть использованы для сопоставительного анализа арабизмов в 

британском и американском вариантах английского языка. 

Сравнение частотности арабизмов. 

Нейросеть обучена на большом корпусе текстов на британском и 

американском английском. Мы подаем ей на вход тексты и просим 

определить, какие арабизмы встречаются чаще в каждом варианте. 

Результаты показывают, что в американской английской чаще всего 
используются слова hummus «хуммус» (от араб. حُمُّص) - закуска из нутового 

пюре, в состав которой обычно добавляются кунжутная паста, оливковое 
масло, чеснок, сок лимона, паприка и falafel «фалафель» (араб. فلافل) - 

блюдо, представляющее собой жаренные во фритюре шарики из 

измельчённых бобовых, приправленные пряностями, связанные с 

арабской кухней [7], [8] в то время как в британском английском 

наиболее распространены слова algorithm [3] и zero [4], связанные с 

арабской математикой. 

Анализ контекста использования арабизмов. 

Нейросеть обучена определять контекст, в котором используется 

арабизм. Мы подаем ей на вход предложения с арабизмами из 

британского и американского английского и просим определить, в каких 

сферах чаще всего используются эти арабизмы. Результаты показывают, 

что в американском английском арабизм jihad [9] чаще всего 

встречается в политическом контексте, в то время как в британском 

английском этот же арабизм чаще используется в культурном контексте. 

Анализ семантической близости арабизмов. 

Нейросеть обучена определять семантическую близость слов. Мы 

подаем ей на вход пары арабизмов из британского и американского 

английского и просим определить, насколько похожи или отличаются их 

значения. Результаты показывают, что значения арабизма souk в 

британском и американском английском являются семантически 

близкими, обозначая «рынок» или «базар», но значения арабизма wasta в 

обоих вариантах различаются, где в британском английском оно 

обозначает «связи» или «влиятельность», а в американском английском – 

«протекцию» или «коррупцию» [5], [6]. 

Термин «Майя» (Maya), который используется для обозначения 

программного пакета для создания трехмерной графики. Это слово 

происходит от арабского глагола مياه (miyāh), что означает «вода». В 

арабской культуре вода имеет особое значение, считается источником 

жизни, символом плодородия и очищения. Использование термина 

«Майя» в нейросетях позволяет передать эту арабскую символику и 

внедрить ее в мир искусственного интеллекта [1]. 
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Еще одним примером арабизма является термин «Алькаида» (Al-

Qaida), который, к сожалению, стал известен во всем мире благодаря 

террористической организации (запрещена на территории Российской 

Федерации). Слово «Алькаида» в переводе означает «основа» или 

«фундамент». В арабской культуре концепция «Алькаида» имеет глубокое 

значение, олицетворяя основу и начало чего-либо[11]. Использование 

этого термина в нейросетях может быть воспринято арабским народом 

как форма уважения к их культуре и истории. 

Еще одним арабизмом, который можно встретить в нейросетях, 

является термин «суфизм» (sufism) [10]. 

Суфизм - это мистическое течение в исламе, основанное на 

поиске духовной истинной и принятии ее через прямой контакт с Богом. 

Включение этого термина в нейросети может отразить интерес к духовным 

и философским аспектам исламской культуры и помочь преодолеть 

культурные барьеры. 

Такие исследования с использованием нейросетей могут помочь 

лингвистам и разработчикам программного обеспечения лучше понять 

особенности арабизмов в британском и американском вариантах 

английского языка. Полученные результаты могут быть использованы для 

создания более точных моделей для автоматической обработки текстов на 

английском языке, таких как машинный перевод или автоматическая 

классификация текстов. 

Арабизмы английского языка в нейросетях имеют большое 

значение, так как они позволяют перенести культурные особенности 

арабского мира в сферу искусственного интеллекта. Это не только 

способ делиться символикой и мудростью арабской культуры, но и 

способ уважать и ценить разнообразие и многообразие нашего мира. 
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The comparative analysis of Arabisms in British and Cryptic English using 

neural networks is a rigorous study that can help us better understand the 

differences and similarities between the two language varieties. English 

Arabisms are words or expressions borrowed from Arabic and used in that 

language. Studying their distribution and use of context can be key for linguists 

and software developers. 
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